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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
เร่ือง ท่ี 136 

บทเรียนจากความตาย 

 

มวลการสรรเสริญเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ  ผูทรคงอภิบาลแหง

สากลจักรวาล  ขอความสุขความจําเริญและความสันติจง

ประสบแดทานนบีมุหัมมัด  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ตลอดจนวงศวานและมิตรสหายของทาน  ฉันขอปฏิญาณวา  ไม

มีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงพระองคเดียว  ไมมีภาคี

ใดๆ  สําหรับพระองค  และฉันขอปฏิญาณวา  มุหัมมัดเปนบาว

และศาสนทูตของพระองค 

ผูที่หมกมุนในดุนยาหลงไปความงดงามและสนุกสนาน

ของมันนั้น  จิตใจของเขาจะหลงลืมการระลึกถึงความตาย  และ

หากเขาระลึกถึง  เขาจะทั้งเกลียดและพยายามหลีกหนีจาก

ความตาย พระองคอัลลอฮฺตรัสวา 
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َّ  قلُۡ  ﴿ ِي ٱلمَۡوۡتَ  ِن َّ ونَ  � ُّ ر هُّۥ مِنۡهُ  َفِ نَ ُّونَ  َمّ  مَُ�قِٰيُ�مۡۖ  َإِ  ٱلۡغَيۡبِ  َ�لٰمِِ  ِإَ�ٰ  دَرُ
َ�دَٰةِ  َّ  ]٨: جلمعة [ ﴾ ٨ َ�عۡمَلُونَ  كُنتُمۡ  بمَِا َ�يُنبَّئُُِ�م شلٱَ

 ความวา    “ จงกลาวเถิดมุหัมมัด  แทจริงความตายที่พวกทานหนี

จากมันไปน้ัน  มันจะมาพบกับพวกทาน  แลวพวกทานจะถูกนํา

กลับไปยังพระผูทรงรอบรูสิ่งเรนลับและสิ่งเปดเผย  แลวพระองค

จะทรงแจงแกพวกทานตามที่พวกทานไดประกอบกรรมไว “ (อัล-

ุมุอะฮฺ: 8) 

และตรัสวา 

ۡ�نَ  ﴿
َ
ْ  مَا� مُ  تَُ�ونوُا ُّ ��ِ َّيدَةٖ�  برُُوجٖ  ِ�  كُنتُمۡ  وَلوَۡ  ٱلمَۡوۡتُ  ُرۡد  : النساء [ ﴾ شّ

٧٨[  

ความวา    “ ณ  ที่ใดก็ตามท่ีพวกเจาปรากฏอยู  ความตายก็ยอม

มาถึงพวกเจา  แมวาพวกเจาจะอยูในปอมปราการอันสูง

ตระหงานก็ตาม“ (อัน-นิสาอ: 78) 
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และตรัสอีกวา 

﴿  ّ ِّ  وََ�بۡلُوُ�م ٱلمَۡوۡتِ�  ذَآ�قَِةُ  فۡسٖ �َ  ُُ َّ ٱِل� ۖ  وَٱۡ�َۡ�ِ    ﴾ ٣ ترُۡجَعُونَ  �َ�ۡنَا ِفتۡنَةٗ

 ]٣٥: الأنبياء [

ความวา “  ทุกชีวิตยอมลิ้มรสความตาย  และเราจะทดสอบพวก

เจาดวยความชั่วและความดี  และพวกเจาจะตองกลับไปหาเรา

อยางแนนอน “(อัล-อันบิยาอ: 35) 

 สวนคนที่รูจักผูอภิบาลของเขา  จะนึกถึงความตายอยู

เสมอ  โดยยึดเอาคําสั่งเสียของทานเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ที่กลาววา:  

» 
َ
وْا أ ثُِ

ر
رَ هَاذِمِ ْ

ْ
اتِ  ذِك ّ

َ
 ]٢٣٠٧رلتمذي ربقم [» َ�عِْ� امَلوتَْ  –�َّ

ความวา  "พวกทานจงรําลึกถึงสิ่งที่ทําลายความสนุกสนานให

มากเถิด  –  หมายถึงความตาย" (บันทึกโดยอัตติรมิซียฺ  หะดีษ

เลขท่ี  2307) 
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มีรายงานซึ่งบันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ  จากหะดีษของ

ทานอิบนุอุมัรเลาวา มีชายชาวอันศอรคนหน่ึงมาหาทานนบี  เขา

ไดใหสลามแกทานและกลาววา: 

فضَْلُ 
َ
ُّيَأ امُلؤْمِنِْ�َ أ


،ِهللا    لْو  حْسَنهَُمْ خُلقًُا«  :؟ قاَلَ سَر اَ

َ
ُّي امُلؤْمِنِْ�َ : ، قاَلَ »أ

 أََ

يسَُ 
ْ
�
َ
رًا«: قاَلَ  ؟أ

ْ
مَوتِْ ذِك

ْ
ثَهُُم للِ

ر
ْ
�َ
حْسَنُهُمْ ، وَ 

َ
ئوُألِكَ لمَِا َ�عْدَهُ اِسْتِعْدَادًا أ


  

 
َ
ياَسُ الأ

ْ
 ]٤٢٥٩ابن ماجه ربقم [» �

ความวา:  โอทานเราะสูลุลลอฮฺ  ผูศรัทธาคนใดคือผูที่ประเสริฐ

ที่สุด?  ทานกลาวตอบวา: "คนที่มีมารยาทดีที่สุด"  เขากลาวถาม

อีกวา: แลวผูศรัทธาคนใดที่ฉลาดที่สุด? ทานเราะสูล  ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ตอบวา: “  คนที่ระลึกถึงความตายมากๆ  และ

เตรียมพรอมสําหรับชีวิตหลังความตายเปนอยางดี  คนเหลานั้น

คือคนที่ฉลาดที่สุด“ (อิบนุ มาญะฮฺ หะดีษเลขท่ี 4259 ) 

 ทานหะสัน  อัล-บัศรียฺ  กลาววา "ความตายนั้นจะเปด

โปงดุนยา  และจะไมทิ้งความสุขใดๆไวเลย  บาวคนใดบังคับ
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จิตใจของเขาใหระลึกถึงความตายได  ดุนยาและสรรพสิ่งในดุน

ยาก็จะเปนเพียงสิ่งตํ่าตอยดอยคาสําหรับเขา“ 

กวีทานหน่ึงกลาววา: 

ب ِهِتااّداكرِ امَلوتِْ والهَرمِ  لا طِيبَْ للعَيشِْ ما دَامتْ مغَنصة   

"ชีวิตใดจะสุขหากยังทุกขยากเพราะคิดถึงการจากลาและวัย

ชรา" 

 ทานอุมัร  บิน  อับดุลอะซีซ  กลาววา  "หากหัวใจของฉัน

หลงลืมการรําลึกถึงความตายชั่วขณะหนึ่ง   มันจะพบกับ

หายนะ" และบางทานกลาววา   "ผูท่ีระลึกถึงความตายมากๆเขา

จะไดรับเกียรติสามประการดวยกันคือ  การรีบกลับเน้ือกลับตัว 

หัวใจที่สงบ  และปฏิบัติอิบาดะฮฺอยางกระฉับกระเฉง  สวนผูที่

หลงลืมความตาย  จะถูกลงทัณฑดวยสามประการคือ  ผัดผอน

การกลับเนื้อกลับตัว ละทิ้งความพึงพอใจในสิ่งที่ตนมี  และคราน

ที่จะทําอิบาดะฮฺ“ 
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 ความตายมีทั้งความทุกขและความเจ็บปวด  เปนสิ่งที่

ทุกชีวิตตองพบเจอ  พระองคอัลลอฮฺอาจทรงผอนหนักใหแกบาว

ของพระองคบางคน  เชน  ผูที่ตายชะฮีด  เพราะคมดาบที่ฟนลง

บนรางของพวกเขานั้นเปนการทดสอบความศรัทธาท่ีแทจริงที่

เพียงพอแลว ดังปรากฏในหะดีษเศาะฮีหฺ (บันทึกโดยอันนะสา

อีย หะดีษเลขที่ 2053) 

และความเจ็บปวดนี้อาจรุนแรงสําหรับบางคน  เพื่อบาป

นั้นจะไดเบาบางลง เปนความเมตตาและเพื่อยกระดับใหแกเขา 

เชนบรรดานบี (ขอพระองคอัลลอฮฺพึงพอใจพวกเขาทั้งหมด) นํา

โดยทานนบีมุหัมมัด  บิน  อับดุลลอฮฺ  มวลการสรรเสริญและ

ความสันติสุขจงมีแดทาน  ผูซึ่งเผชิญกับความตายที่หนักหนวง 

ทั้งท่ีทานเปนบุคคลที่พระองคอัลลอฮฺทรงรักย่ิง 

 และมี บันทึกจากหะดีษของท านหญิงอา อิชะฮฺ  

เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เลาวา     “ ในมือของทานนบีมีขันหรือภาชนะ
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ใสน้ําชิ้นหน่ึง  ทานนํามือของทานจุมลงไปในน้ํา  จากนั้นใชมือ

ทั้งสองลูบหนา และกลาววา: 

 االلهُ  «
ّ
إ َِلا لهِإ 


 »  إَِّن لمَلوتِْ سَكْرَاتٍ 

“ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ  แทจริงความตายนั้นมีแต

ความเจ็บปวด“ 

จากนั้นทานยกมือขึ้นและกลาววา    “ โออัลลอฮฺ  ขอใหขาพระองค

ไดอยูทามกลางมิตรสหายผูสูงสง (บรรดามะลาอิกะฮฺและศาสน

ทูต) ดวยเถิด"  จนกระทั่งเสียชีวิต" (เศาะฮีหฺอัล-บุคอรีย หะดีษ

เลขท่ี 4449)   

 และขณะที่อาการทานนบีเริ่มทรุดลง จนทําใหทานหมด

สติ  ทานหญิงฟาติมะฮฺกลาววา  "โอพอจา" ทานนบีจึงกลาวกับ

นางวา: 

يا َدْعَ� ُبْرُك ِكْيِ�َأ لَوْمِ «    

  ََ على َسْ « 

“หลังจากวันนี้จะไมมีความเจ็บปวดใดกับพอของเธออีกแลว“ 
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กระทั่งความเจ็บปวดทวีความรุนแรงขึ้น ทานจึงกลาววา  

َّاسِ « لنا

َلىِإ ُد   

هْ�
 أَ  ِّ�َعَل َّنُهُتَيِك  


 أ ْوَْ


َلُْتح ْمَل ٍبل     رِق ِعْبَس ْن       م َََّعلي  

 «

 ]٤٤٤٦بلخاري ربقم [

 “พวกทานจงนําเหยือกน้ําเจ็ดเหยือก  ที่ยังไมเปดฝา (หมายถึง

น้ําสะอาด) มาพรมใสฉันหนอย  เพื่อท่ีฉันน้ันจะไดสั่งเสียผูคน" 

(อัล–บุคอรียฺ  4446 )  

 และทุกครั้งที่ทานนบีทําความสะอาดรางกายและต้ังใจ

ที่จะนําละหมาด  ทานก็หมดสติไปถึง   3  ครั้ง  (บันทึกโดยมุสลิม 

หะดีษเลขที่  418 ) 

 ทานหญิงอาอิชะฮฺ  กลาววา  "ทานนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม  เสียชีวิตในออมกอดของฉัน  และฉันไมเคยกลัว

ความตายอันเจ็บปวดของผูใดอีกเลยหลังจากนั้น" (บันทึกโดย 

อัล-บุคอรียฺ:  4446 ) 
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 ความเจ็บปวดเหลานี้สําหรับผูปฏิเสธศรัทธาจะรุนแรง

มากย่ิงขึ้น และผูฝาฝนก็เชนเดียวกัน พระองคอัลลอฮฺตรัสวา 

ٰٓ  وَلوَۡ  ﴿ لٰمُِونَ  ِإذِ  َىَر َّ ٰ�كَِةُ  ٱلمَۡوۡتِ  َ�مََ�تِٰ  ِ�  �ل َٓ �َمۡلٱَ   ْ يِهِمۡ  باَسِطُوٓا يدۡ
َ
�  ْ خِۡرجُوٓا

َ
 أ

فُنسَُ�مُۖ 
َ
ِ  َ�َ  َ�قُولوُنَ  كُنتُمۡ  بمَِا ٱلهُۡوِن  عَذَابَ  ُ�ۡزَوۡنَ  ٱۡ�َوۡمَ  أ َّ  ٱۡ�َقِّ  َ�ۡ�َ  �

ونَ  ءَاَ�تٰهِۦِ َ�نۡ  وَُ�نتُمۡ   ]  ٩٣: نعامالأ[ ﴾ ٩ �سَۡتَكِۡ�ُ

ความวา "และหากเจาจะไดเห็นขณะท่ีบรรดาผูอธรรมอยูใน

ภาวะคับขันแหงความตาย  และมลาอิกะฮฺกําลังแบมือของพวก

เขา โดยกลาววาจงใหชีวิตของพวกทานออกมา  วันนี้พวกทาน

จะไดรับการตอบแทนซึ่งโทษแหงการตํ่าตอย  เน่ืองจากที่พวก

ทานกลาวใหรายแกอัลลอฮโดยปราศจากความจริง และ

เนื่องจากการที่พวกทานแสดงความยโสตอบรรดาโองการของ

พระองค (อัล-อันอาม:  93 ) 

 และตรัสวา  

ٰٓ  وَلوَۡ  ﴿ َّ  ِإذۡ  َىَر �َوَتَ يِنَ   َّ �  ْ ٰ�كَِةُ  َ�فَرُوا َٓ �َمۡل دَۡ�رَٰهُمۡ  وجُُوهَهُمۡ  يَۡ�ُِ�ونَ  
َ
 وَأ

ْ وَذُوقُ   ]٥٠: نفالالأ[ ﴾ ٥ ٱۡ�َِر�قِ  عَذَابَ  وا
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  ความวา  “และหากวาเจาเห็นขณะท่ีมลาอิกะฮฺเอาวิญญาณ

ของบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาอยูน้ันพวกเขา (มลาอิกะฮฺ) จะตี

ใบหนาของพวกเขา (ผูปฏิเสธ) และหลังของพวกเขา  และกลาว

วา พวกเจาจงลิ้มการลงโทษแหงการเผาไหมเถิด ” (อัล-อันฟาล 

50 ) 

 อิหมามอะฮฺหมัดไดบันทึกไวในมุสนัดของทานจากหะ

ดีษซึ่งรายงานโดยทาน  อัล-บะรออ  บิน  อาซิบ  เลาวา  ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา 

الا َدْبَعلا َّنِإ كَفرَِ «    ي َفِ رِوَايةَِ الفَاجِرَ  – ْ�ياَ ،  –
ّ
ُلدا َنِم   ٍع  ا َطِقْنا ِفي َنَكا     وَ 

َّسلا َنِم مَاءِ مَلاَئَِ�ةٌ  
 لَ ، ِةَرِ زَن   لآا َنِم ٍلاَبخ  


الوجُُوهِْ ،  دُ سُو –غِلاَظٌ شِدَادٌ  –ِ�

ما ُمُهَعَلس    َّارِ ،  لنا َنِم   با ّلَ مَ  هُ نْ مِ  نَ وْ سُ لِ جْ يَ �َ  ُح   تِ وْ املَ  كُ لَ مَ  ءُ جِ يَ  َّ ، �ُ  صَُ 

 رَ  دَ نْ عِ  سَ لِ  َ�ْ َّ حَ 
ْ
 :  لُ وْ قُ يَ ، �َ  هِ سِ أ

َ
َّ هَ تُ َّ � لنا  بِ خلَ  سُ فْ 

  إِ جِ رُ اخْ  ، ةُ ثَ يْ
َ
 طٍ خَ  سَ ل

 – دُ وْ فُ َسلّ  عُ تَِ نْ ا يَ مَ ا كَ هَ �َ تَِ نْ يَ ، �َ  هِ دِ سَ  جَ فِ  قَ َّ فَ تَ �َ  :الَ ، قَ  بٍ ضَ غَ وَ  االلهِ  نَ مِ 

» بُ صَ العَ وَ  قُ وْ رُ ا العُ هَ عَ مَ  عَ َّ قَ تَ ، �َ  لِ وْ لُ بْ املَ  فِ وْ ُّصل  نَ مِ  - الكث� الشعب

   ]٢٨٨-٤/٢٨٧مأ ماحد مسند الإ[
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ความวา     “ แทจริงบาวผูปฏิเสธ   –  อีกรายงานหนึ่งคือ  บาวท่ีชั่ว

ชา   –  เมื่อขณะที่เขากําลังจะจากดุนยาและกําลังเผชิญหนากับ

โลกอาคิเราะฮฺ  มลาอิกะฮฺผูแข็งกราวกลุมหนึ่งจะลงมาจาก

ฟากฟา มีใบหนาที่หมองคล้ํา สวมใสอาภรณที่หยาบกระดางซึ่ง

ทําจากเปลวไฟ  โดยพวกเขาจะนั่งลงตรงปลายสายตา  จากนั้น

มะละกุลเมาตฺ (มะลาอิกะฮฺแหงความตาย) ก็มาถึงและนั่งลง

ตรงศีรษะของเขา  และกลาววา "โอจิตวิญญาณที่ชั่วชา  จงออก

ไปสูความเกลียดชังและความโกรธกริ้วของอัลลอฮฺเถิด"  วาแลว

วิญญาณก็ถูกแยกออกจากราง  และมะละกุลเมาตฺก็จะกระชาก

มันเหมือนกับกระชากเหล็กท่ีมีหนามแหลมมากมายออกจาก

ขนสัตวอันเปยกชุม  โดยมันจะตัดหลอดเลือดและเสนประสาท

ตางๆ” (มุสนัดอะฮฺหมัด 4/287-288)  

และไมอนุญาตใหมุสลิมคนใดรองขอความตาย

ถึงแมวาเขาจะพบกับการทดสอบที่หนักหนวงรุนแรงจากอัลลอฮฺ 

อุมมุล  ฟฎลฺ เลาวา:  ทานนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  มา
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เย่ียมอัล-อับบาส  ขณะที่เขาครวญครางและรองขอความตาย 

ทานนบีจึงกลาววา: "โออับบาส  โอลุงของทานเราะสูล  ทานอยา

ปรารถนาความตายเลย  หากทานคือผูที่ทําความดี  ความดีของ

ทานจะเพิ่มพูนย่ิงขึ้น  ซึ่งนั่นคือสิ่งท่ีดีสําหรับทาน  และหากทาน

เปนผูท่ีกระทําผิด  ดังนั้น หากความตายลาชาไป  ก็จงขออภัย

โทษ ซึ่งน่ันก็คือสิ่งที่ดีสําหรับทาน  ดังน้ัน  ทานจงอยางปรารถนา

ความตายอีกเลย" (มุสนัดอะหฺมัด 6/339) 

ทานอนัส เลาวา: ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา:  

» 
َ
حَدٌ مِ  تَمَنَّ�ََّ  لا

َ
ّ  ملوَتَْ  ُ�مُ نأ ٍُ ضر   كَنَ  فإَنِْ  ، بهِِ  نزََلَ  

َ
ِّنَمَتُياً  َدُّ  لا   مللوتِ  

يقَُلْ 
ْ
حْيِِ�  ا�: فَل

َ
َّفَوَتَِ�  ، لِ  خَْ�اً  حليَاَةُ  كَنتَِ  مَا أ   » لِ  خَْ�اً  الوَفاَةُ  كَنتَِ  إِذَا 

 ]٢٦٨٠، ومسلم ٦٣٥١بلخاري [

ความวา: "คนหนึ่งคนใดจากพวกทานอยาไดปรารถนาความ

ตายเนื่องจากทุกขภัยความลําบากที่เกิดขึ้นกับเขา แตหากจะ

ปรารถนาความตาย จงกลาววา: โออัลลอฮฺ ขอพระองคทรงให
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ฉันมีชีวิตอยู หากการมีชีวิตนั้นดีสําหรับฉัน และขอพระองคทํา  

ใหฉันตาย หากความตายน้ันดีสําหรับฉัน" (อัล-บุคอรียฺ 6351 

มุสลิม 2680 ) 

และเปนหนาที่สําหรับมนุษยทุกคนที่จะตองเตรียม

ตัวรับความตาย กอนท่ีมันจะมาถึง ดวยการรีบปฏิบัติคุณงาม

ความดี กอนที่วาระสุดทายของชีวิตจะมาถึง  

แนนอนวาพระผูอภิบาลของเรานั้นทรงสงเสริมใหเราตัก

ตวงโอกาสในยามวาง โดยพระองคตรัสถึงผูท่ีประมาทเมื่อเขา

พบกับความตายวา:  

﴿  ٰ ّٓ حَدَهُمُ  جَاءَٓ  ِإذَا َ�
َ
ٓ  ٩ ٱرجِۡعُوِن  رَبِّ  قَالَ  ٱلمَۡوۡتُ  أ ۡ�مَلُ  لَعَّ�ِ

َ
 �يِمَا َ�لٰحِٗا أ

ۚ  ترََۡ�تُۚ  ٓ ّ ۖ  هُوَ  َ�مَِةٌ  ِ�َّهَا ََ  ﴾ ١ ُ�بۡعَثُونَ  يوَۡمِ  ِإَ�ٰ  برَۡزَخٌ  وَرَآ�هِِم وَمِن قآَ�لُِهَا

 ]١٠٠-٩٩: ملؤمنون [

ความวา "จนกระท่ังเมื่อความตายไดมาหาคนใดในพวกเขา เขา

ก็จะกลาวข้ึนวา  ขาแตพระเจาของขาพระองค  ขอพระองคทรง
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ใหขาพระองคกลับไปมีชีวิตอีกครั้งหนึ่งเถิด เพื่อขาพระองคจะ

ไดกระทําความดีในสิ่งที่ขาพระองคปลอยท้ิงไว เปลาเลย   มัน

เปนเพียงถอยคําที่เขากลาวมันไวเทาน้ัน  และเบ้ืองหนาของพวก

เขานั้นมีโลกบัรซัค  จนกระท่ังถึงวันที่พวกเขาจะถูกฟนคืนชีพ

ขึ้นมา” (อัลมุอมินูน 99-100) 

และตรัสวา:  

�ُّهَا ﴿

َ �ٰ يِنَ   َّ �  ْ مَۡ�لُُٰ�مۡ  تلُۡهُِ�مۡ  َ�  ءَامَنُوا

َ
وَۡ�دُُٰ�مۡ  وََ�ٓ  أ

َ
ِۚ  ذكِِۡر  عَن أ َّ � 

ٰ�كَِ  َ�لٰكَِ  َ�فۡعَلۡ  وَمَن َٓ �ْو
 ونَ  هُمُ  َأُ ْ  ٩ ٱلَۡ�ِٰ�ُ ِفنقُوا

َ
ا مِن وَأ  مِّن رَزقََۡ�ُٰ�م َّ

ن َ�بۡلِ 
َ
ِ�َ  أ

ۡ
حَدَُ�مُ  يأَ

َ
َّخَرۡتَِ�ٓ  لوََۡ�ٓ  رَبِّ  َ�يَقُولَ  ٱلمَۡوۡتُ  أ


  ٰ جَلٖ  ِ�َٓ

َ
 قِر�بٖ  أ

َّدقَ   َ
ُ�ن أصَ

َ
لٰحِِ�َ  مِّنَ  وَأ َّ   ]١٠-٩: ملنافقون [ ﴾ ١ �ل

ความวา    “ โอบรรดาผูศรัทธาเอย  อยาใหทรัพยสินของพวกเจา

และลูกหลานของพวกเจาหันเหพวกเจาจากการรําลึกถึงอัลลอฮฺ 

และผูใดกระทําเชนน้ัน  ชนเหลาน้ันคือพวกท่ีขาดทุน   และจง

บริจาคจากสิ่งที่เราไดใหปจจัยยังชีพแกพวกเจากอนที่ความ

ตายจะเกิดขึ้นแกผูใดในหมูพวกเจา  แลวเขาก็จะกลาววา  ขาแต
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พระเจาของขาพระองค  มาตรวาพระองคทานทรงผอนผันใหแก

ขาพระองคอีกชั่วเวลาเพียงเล็กนอยเพื่อท่ีขาพระองคจะได

บริจาคและขาพระองคก็จะอยูในหมูคนดีทั้งหลาย    ) ผูทรง

คุณธรรม" ( อัล-มุนาฟกูน  9-10) 

ทานอิบนุอุมัร  เลาวา  : ทานเราะสูลลุลลอฮฺ  ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จับไหลของฉันและกลาววา 

 ا كَ يَ �ْ ُلدّ فِ  نْ �ُ «
َ
  بٌ �ْ رِ غَ  كَ َّ �

َ
 بِ سَ  رُ بِ عَ  وْ ، أ

 ]٦٤١٦بلخاري ربقم [» لٍ يْ

ความวา "จงใชชีวิตในดุนยาด่ังคนแปลกหนา หรือผูเดินทาง" 

และทานอิบนุอุมัรไดเคยกลาวไววา  "เมื่อทานต่ืนขึ้นใน

ยามเชา  จงอยาคอยเวลาเย็น  และเมื่อถึงเวลาเย็น  ก็จงอยารอ

ใหถึงเชา" (อัล-บุคอรียฺ  6416 )   

และในรายงานของติรมิซียฺระบุวา  "จงถือวาตัวทานเปน

ผูที่อยูในหลุมศพ  โอบาวของอัลลอฮฺ  ทานจะไมรูเลยวา  ชื่อของ
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ทานจะเปนเชนไร (หมายถึงไมรูวาชีวิตของทานในวันพรุงนี้จะ

เปนอยางไร)" (อัต-ติรมิซียฺ 2333) 

กวีทานหนึ่งกลาวไววา: "โอผูหมกมุนกับดุนยา อยูกับ

ความปรารถนาที่ไมสิ้นสุด ความตายจะมาถึงอยางฉับพลัน 

สุสานน้ันคือแหลงสะสมการงาน" 

และอีกทานหนึ่งกลาววา: "หากวาเราตายแลวเราถูก

เพิกเฉย ความตายก็คงจะเปนยอดปรารถนาของทุกชีวิต แตนี่

เราตายแลวฟนคืน และจะถูกถามถึงทุกสิ่งที่เคยกระทํา" 

 

 ماعلا بر الله دملحل�
 و سدم� انيبن على مل وهآ علىلصأو حامأ هبجع�

 


